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Delegáciám v prílohe zasielame závery Rady o stratégii pre priemyselnú politiku EÚ v záujme 

konkurencieschopnosti, rastu a inovácie v znení, ktoré Rada prijala na svojom 3604. zasadnutí, 

ktoré sa konalo 12. marca 2018. 

 



 

 

7037/18   gb/ah 2 
PRÍLOHA DG G 3 C  SK 
 

PRÍLOHA 

ZÁVERY RADY  

„O STRATÉGII PRE PRIEMYSELNÚ POLITIKU EÚ V ZÁUJME 

KONKURENCIESCHOPNOSTI, RASTU A INOVÁCIE“ 

 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

PRIPOMÍNAJÚC závery Rady z mája1 a novembra 20172, ako aj závery Európskej rady z júna 

20173, v ktorých sa vždy zdôraznila potreba vytvorenia komplexnej a dlhodobej priemyselnej 

stratégie EÚ, 

1. PODČIARKUJE dôležitosť posilnenia priemyselnej základne ako kľúčového prvku 

budúcnosti Európy vzhľadom na to, že európsky priemysel je naďalej hlavnou hybnou silou 

produktivity, rastu, inovácie a zamestnanosti a pilierom hospodárskej prosperity v Európe; 

v tejto súvislosti POVAŽUJE oznámenie Komisie z roku 2017 s názvom „Aktualizovaná 

stratégia pre priemyselnú politiku EÚ“4 za dôležitý signál a užitočný prvý krok k vytvoreniu 

priemyselnej stratégie EÚ zameranej na budúcnosť; 

                                                 
1 9760/17. 
2 15223/17. 
3 EUCO 8/17, bod 15. 
4 Oznámenie Komisie Európskemu parlamentu, Európskej rade, Rade, Európskemu 

hospodárskemu a sociálnemu výboru, Výboru regiónov a Európskej investičnej banke – 
Investovanie do inteligentného, inovatívneho a udržateľného priemyslu – Aktualizovaná 
stratégia pre priemyselnú politiku EÚ, dokument 12202/17 + ADD 1. 
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2. OPAKUJE, že plne fungujúci vnútorný trh v digitálnom veku je základným pilierom 

posilňovania konkurencieschopnosti priemyslu, a v tejto súvislosti VYZDVIHUJE význam 

presadzovania a vykonávania pravidiel vnútorného trhu; DOMNIEVA SA, že na zvládnutie 

prichádzajúcich výziev a využitie príležitostí potrebuje priemysel jasné, predvídateľné 

a nediskriminačné regulačné prostredie, aby mohol realizovať investície zamerané 

na budúcnosť; v tejto súvislosti PRIPOMÍNA význam služieb súvisiacich s podnikaním 

a ZDÔRAZŇUJE, že je potrebné odstrániť zostávajúce neodôvodnené alebo neprimerané 

prekážky; preto ZDÔRAZŇUJE, že je potrebný štruktúrovaný a komplexný dlhodobý 

strategický prístup; 

3. Vo svetle dlhodobých priemyselných politík a opatrení v iných regiónoch sveta SA 

DOMNIEVA, že EÚ potrebuje spoločný prístup založený na konkurenčných výhodách nášho 

hospodárstva a podnikov, ktorý berie do úvahy európsky model s vysokými 

environmentálnymi a sociálnymi normami a ktorý stanovuje ambicióznu dlhodobú víziu pre 

jej priemysel na najbližšie desaťročie i neskôr v prospech občanov a hospodárstva; 

UZNÁVA, že významné a niekedy rušivé zmeny, ktorými priemysel prechádza, môžu 

v prípade správnej reakcie na ne pomôcť vytvoriť nové pracovné miesta, viesť k zvýšeniu 

výroby v Európe a pretaviť výzvy na príležitosti; 

4. VÍTA iniciatívy EÚ v digitálnej oblasti a vzhľadom na to, že rýchlosť a rozsah sú pre úspech 

na trhu rozhodujúce, VYZÝVA na zintenzívnenie úsilia a rýchle plnenie politických priorít 

súvisiacich s digitalizáciou priemyslu s osobitným dôrazom na posilnenie iniciatív, ako sú 

centrá digitálnych inovácií a ďalšie iniciatívy v rámci Európskej platformy pre digitalizáciu 

priemyslu v záujme podpory malých a stredných podnikov (MSP) pri digitálnej transformácii; 

OPÄTOVNE ZDÔRAZŇUJE dôležitosť ambicióznych, ucelených, konzistentných, včasných 

a priemyslom iniciovaných noriem interoperability pre konkurencieschopnosť európskych 

priemyselných odvetví na globálnych trhoch; 
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5. ZDÔRAZŇUJE, že aby mohli spoločnosti pôsobiť v dátovom hospodárstve, musia sa 

neustále zameriavať na inovačný vývoj a zavádzanie kľúčových progresívnych trendov, 

medzi ktoré patrí internet vecí, umelá inteligencia, robotika, veľké dáta a platformy, prepojené 

a autonómne systémy, 5G, 3D tlač, normalizácia, bezpečnosť IKT a blockchain; 

ZDÔRAZŇUJE, že keďže sa údaje stávajú novým konkurenčným faktorom v súčasnom 

prepojenom svete, malo by sa v EÚ posilniť uchovávanie údajov, cloud computing, ako aj 

vysokovýkonné spracovateľské technológie a kapacity, aby sa zabezpečila ambiciózna úroveň 

kybernetickej bezpečnosti, ochrany údajov a dôveryhodných služieb IKT; UZNÁVA 

významné riziko porušovania a zneužívania duševného vlastníctva prostredníctvom IKT 

a potrebu nájsť odpoveď na túto hrozbu; 

6. ZDÔRAZŇUJE, že schopnosť EÚ využívať nové technológie závisí od jej schopnosti 

inovovať a že v dôsledku toho je nesmierne dôležité dosiahnuť významné a účinnejšie 

investície a vytvoriť správny rámec pre výskum, vývoj a inováciu, a to aj z hľadiska budúceho 

viacročného finančného rámca; DOMNIEVA SA, že lepší prenos znalostí a zavádzanie 

pokročilých a kľúčových podporných technológií v priemyselnej základni je zásadným 

predpokladom zvýšenia produktivity a celkovej konkurencieschopnosti priemyslu; 

PRIPOMÍNA, že väzby medzi podnikmi a výskumom, vývojom a inováciou sú kľúčové 

z hľadiska uplatňovania a zavádzania výrobkov na trhu a premeny znalostí na nové výrobky 

a služby a že v záujme posilnenia inovačného ekosystému by sa malo presadzovať vytváranie, 

rozširovanie a prepájanie inovačných uzlov v rámci EÚ; 

7. VYZÝVA na ďalší rozvoj európskej politiky klastrov s cieľom spájať a rozširovať regionálne 

klastre do celoeurópskych klastrov svetovej úrovne na základe zásad inteligentnej 

špecializácie, aby sa podporil vznik nových hodnotových reťazcov v celej Európe; 
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8. UZNÁVA, že európske inovačné projekty skrývajú nevyužitý potenciál a že by sa mali 

podporovať rozsiahle inovačné iniciatívy a prelomové inovácie; VYZDVIHUJE význam 

prebiehajúcich iniciatív verejno-súkromných partnerstiev, inovácií a investícií a priaznivo 

HODNOTÍ oznámenie o modernizácii štátnej pomoci EÚ, v ktorom sa stanovujú kritériá pre 

podporu dôležitých projektov spoločného európskeho záujmu, čím sa majú uľahčiť rozsiahle 

inovačné projekty nadnárodného charakteru; 

9. PODČIARKUJE význam verejného obstarávania, vrátane obstarávania vo fáze pred 

komerčným využitím a verejného obstarávania v záujme inovácie, pre podporu inovácie 

a zvýšenie konkurencieschopnosti priemyslu EÚ a pozitívne HODNOTÍ iniciatívy, akou je 

nedávno prijaté oznámenie „Za fungujúce a prínosné verejné obstarávanie v Európe,“ 

zamerané na využívanie obstarávania ako strategického nástroja na podporu prechodu 

na inovačnejšie, ekologickejšie a sociálne inkluzívnejšie hospodárstvo; 

10. Vzhľadom na to, že hospodárska súťaž v trhovom hospodárstve má mimoriadny význam pre 

inovačné zameranie hospodárstva, UZNÁVA, že pokiaľ ide o inováciu a digitálnu 

transformáciu, EÚ a jej členské štáty by mali v záujme získania globálnej 

konkurencieschopnosti podporovať investície a vytvárať priaznivé podmienky pre súkromné 

investičné fondy vrátane inovačných foriem financovania a cielených opatrení na podporu 

rastu pre malé a stredné podniky a začínajúce podniky, ktoré sú pilierom hospodárstva EÚ; 

ďalej POUKAZUJE NA potrebu pokračovania osobitných politík zameraných na rozširujúce 

sa podniky a spoločnosti so strednou trhovou kapitalizáciou, ako aj na zvýšenú podporu 

inovácie s vysokým technologickým rizikom a dlhodobým investičným horizontom; 

ZDÔRAZŇUJE potrebu správnej kombinácie investičných a finančných nástrojov EÚ, 

členských štátov, regiónov a súkromného sektora; 
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11. ZDÔRAZŇUJE, že posilnenie priemyselného rastu Únie si vyžaduje správne zručnosti a že 

na zvládnutie digitálnej transformácie je osobitne potrebné riešiť nedostatočnú úroveň 

digitálnych zručností európskej pracovnej sily a nedostatok odborníkov v oblasti IKT, ako aj 

absolventov v oblasti vedy, techniky, inžinierstva a matematiky; OPÄTOVNE 

POTVRDZUJE potenciál doplnkových odvetvových plánov ako základu pre vzostupnú 

identifikáciu potrieb zručností v jednotlivých odvetviach, pre intenzívnejšie partnerstvá medzi 

podnikmi a vzdelávacími inštitúciami, ako aj pre cielené investície do zručností mladých ľudí 

a do celoživotného vzdelávania; 

12. DOMNIEVA SA, že obchod je kľúčový pre vytváranie rastu a pracovných miest; UZNÁVA 

význam globálnych hodnotových reťazcov a obchodu pre priemysel EÚ; POUKAZUJE NA 

globálne zmeny obchodnej politiky a preto OPÄTOVNE ZDÔRAZŇUJE, že je dôležité, aby 

EÚ presadzovala silnú obchodnú politiku podporujúcu otvorený multilaterálny obchodný 

systém založený na pravidlách s ústrednou úlohou WTO, keďže je presvedčená, že obchod 

a investície môžu byť voľné len vtedy, ak sú zároveň aj spravodlivé a vzájomne prospešné; 

v súvislosti s touto silnou obchodnou politikou a v záujme podpory skutočne rovnakých 

podmienok NALIEHAVO VYZÝVA všetky zúčastnené strany, aby vypracovali primeranú 

reakciu na priemyselné stratégie tretích krajín a uľahčili integráciu európskych podnikov 

do globálnych hodnotových reťazcov, a to aj z hľadiska dlhodobej konkurencieschopnosti; 

13. ZDÔRAZŇUJE, že na dosiahnutie ambicióznych cieľov boja proti zmene klímy 

a zabezpečenia udržateľnosti je nevyhnutný príspevok súkromného sektora; KONŠTATUJE, 

že uspokojivé výsledky možno dosiahnuť len prostredníctvom vízie, partnerstva a vytvorením 

primeraných rámcových podmienok pre inováciu a nové podnikateľské a výrobné modely, 

a to aj prostredníctvom opatrení na podporu prechodu na nízkouhlíkové priemyselné odvetvia; 

VÍTA úsilie rôznych odvetví o vypracovanie dlhodobých plánov prechodu na obdobie 

do roku 2030 a neskôr až do roku 2050 a VYZÝVA Komisiu, aby spolu s priemyslom 

a členskými štátmi aktívne spolupracovala so všetkými odvetviami na ďalšom vypracúvaní 

takýchto plánov a na ich vzájomnom prepojení a prispeli tak k tvorbe budúcej komplexnej 

a dlhodobej priemyselnej stratégie EÚ; 
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14. VYZÝVA NA komplexnú priemyselnú politiku, ktorá čo najlepšie využíva príležitosti 

vyplývajúce z prechodu na bezpečné a udržateľné technológie, nízkouhlíkové a obehové 

hospodárstvo a je v rovnováhe s ucelenými európskymi politikami v oblasti klímy 

a energetiky, s cieľom vytvoriť silnú a konkurencieschopnú európsku priemyselnú základňu 

efektívne využívajúcu zdroje; PODČIARKUJE, že táto komplexná politika by mala 

zohľadňovať udržateľnú dodávku surovín a vonkajší rozmer klimatickej politiky EÚ 

a zároveň venovať osobitnú pozornosť riešeniu otázky vysokých nákladov na energiu 

a predchádzaniu závažným nevýhodám v medzinárodnej hospodárskej súťaži, najmä 

v prípade energeticky náročných priemyselných odvetví; 

15. OPAKUJE, že obavy súvisiace s konkurencieschopnosťou priemyslu by sa mali systematicky 

zohľadňovať vo všetkých oblastiach politiky EÚ, a opätovne vyzýva Komisiu, aby zhodnotila 

vplyv začleňovania priemyselnej politiky do strategických iniciatív EÚ a predložila návrhy, 

ako zvýšiť účinnosť tohto začleňovania; POUKAZUJE NA TO, že nevyhnutnou súčasťou 

každého komplexného úsilia o podporu globálnej konkurencieschopnosti priemyslu EÚ sú 

posúdenia kumulatívnych nákladov a znižovanie zbytočnej regulačnej záťaže; V tejto 

súvislosti ZDÔRAZŇUJE dôležitosť konkrétnych cieľov pre zníženie zbytočnej regulačnej 

záťaže, pričom je potrebné rešpektovať existujúce normy ochrany a neohroziť základné ciele 

príslušných právnych predpisov; ZDÔRAZŇUJE, že systematické opatrenia na úrovni EÚ by 

mohli účinne dopĺňať opatrenia na vnútroštátnej a regionálnej úrovni a zlepšiť tak koordináciu 

a synergie medzi týmito politikami EÚ a členských štátov; VYZÝVA Komisiu, aby pri 

vypracúvaní iniciatív zabezpečila dôslednejšie uplatňovanie testu MSP; 

16. PRIPOMÍNA, že vhodné rámcové politiky by mali byť podľa potreby sprevádzané 

iniciatívami, ktoré majú stimulovať nové a rozvíjajúce sa odvetvia s vysokým potenciálom 

rastu a odvetvia, ktoré čelia hospodárskym zmenám; 
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17. KONŠTATUJE, že v záujme účinného vykonávania komplexnej priemyselnej politiky EÚ 

je potrebné stanoviť strategické ciele a neustále monitorovať pokrok pri ich plnení; preto 

VYZÝVA Komisiu, aby v spolupráci s členskými štátmi a zainteresovanými stranami 

zintenzívnila úsilie zamerané na stanovenie vhodných cieľov priemyselnej politiky, ktoré sa 

majú splniť do roku 2030 a po ňom, a aby pritom synchronizovala úsilie vynakladané v rámci 

politík EÚ v oblasti priemyslu, energetiky a životného prostredia (vrátane zmeny klímy); So 

záujmom BERIE NA VEDOMIE nedávne podujatie Deň priemyslu EÚ vrátane zriadenia 

priemyselného okrúhleho stola na vysokej úrovni „Priemysel 2030“, od ktorého sa očakáva, 

že pozitívne a včas prispeje k vytvoreniu komplexnej a dlhodobej priemyselnej stratégie EÚ, 

a VYZÝVA Komisiu, aby členské štáty o práci tohto okrúhleho stola pravidelne informovala; 

18. ZDÔRAZŇUJE, že je potrebné monitorovať plnenie cieľov priemyselnej politiky a v prvom 

rade trendy vo vývoji priemyslu EÚ pomocou vhodných ukazovateľov, ktoré musia byť 

merateľné, musia zohľadňovať časové hľadisko a pokiaľ možno umožňovať porovnanie 

na globálnej úrovni; 

19. S cieľom udržať globálnu konkurencieschopnosť Európy ZDÔRAZŇUJE naliehavú potrebu 

komplexnej a dlhodobej priemyselnej stratégie EÚ, ktorá by sa mala zaviesť najneskôr 

do začiatku ďalšieho inštitucionálneho cyklu EÚ; na tento účel VYZÝVA Komisiu, aby ďalej 

stavala na existujúcej riadiacej štruktúre a zamerala sa na prípravu všetkých prvkov budúcej 

stratégie vrátane akčného plánu; taktiež KONŠTATUJE, že je potrebné do tohto procesu úzko 

zapojiť členské štáty, a OPÄTOVNE POTVRDZUJE strategickú úlohu Rady pre 

konkurencieschopnosť, ktorá poskytuje politické usmernenia a impulzy. 
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